
ⵜⵉⵖⵉⵎⵉⵜ ⵏ ⵜⵉⴼⴰⵡⵜ :09:00 - 13:00
ⴰⵕⵥⵥⵓⵎ ⵏ ⵓⵎⵓⵙⵙⵓ:

 ⵜⴰⴳⵓⵔⵉ ⵏ ⵎⴰⵙⵙⴰ ⵜⴰⵎⵣⴷⴰⵢⵜ ⵏ ⵓⵙⴰⴽⴰ ⵏ ⵓⵙⵓⵖⵍ ⴰⵎⵉⵔⴰⵢ
(ⵜⴰⵄⵕⴰⴱⵜ - ⵜⴰⵎⴰⵣⵉⵖⵜ - ⵜⴰⴼⵕⴰⵏⵚⵉⵚⵜ).

ⵜⵉⵏⴰⵡⵜ ⵜⴰⵎⴰⵙⵙⴰⵏⵜ ⵅⴼ: "ⵉⵏⵏⴰⵢⵔ: ⵣⴳ ⵉⵏⵓⵎⴰⴽ ⵏ ⵜⵎⴰⴳⵉⵜ ⵖⵔ 
ⵉⵎⵙⵓⵔⴰⵙ ⵏ ⵓⵙⵓⵖⵍ"  (ⵜⴰⴷⴰⵍⴰ ⵏ ⵀⵏⵓ ⴱⴰⵟⵟⵓⵟⴰ 2)

ⵜⵉⴽⵛⵛⵓⵎⵉⵏ

ⵉⵣⴰⵍⵉⵡⵏ ⵉⴷⵍⵙⴰⵏⵏ ⴷ ⵉⵙⴳⵎⴰⵏⵏ ⵏ ⵓⵙⴳⴳⵯⴰⵙ ⴰⵎⴰⵣⵉⵖ : ⴰⵙⵍⵎⴰⴷ 
ⵢⵓⵏⵙ ⵍⵡⴽⵉⵍⵉ.
ⵉⵅⴼ ⵏ ⵓⵙⴳⴳⵯⴰⵙ ⴰⵎⴰⵣⵉⵖ: ⵜⵉⵖⵔⵉ ⴳ ⵉⵏⵓⵎⴰⴽ ⵉⵎⵣⵔⴰⵢⵏ ⴷ 
ⵉⵏⴰⵎⵓⵏⵏ : ⴰⵙⵍⵎⴰⴷ ⵅⴰⵍⵉⴷ ⴱⵏ ⵄⴷⴷⵉ.

افتتاح النشاط

كلمة السيدة منسقة مسلك الترجمة التحريرية �عربية - أمازيغية - فرنسية

الٕى الهوية  د����ت  من  "ايٕنّاير�  موضوع�  حول  علمية   ندوة 
رهانات الترجمة

�قاعة ابن بطوطة 2�

القيم الثقافية والتربوية للسنة الأمازيغية� ا��سٔتاذ يونس لوكيلي

التاريخية الد����ت  في  قراءة  الأمازيغية:  السنة   رأس 
وا��جتماعية �ا��سٔتاذ خالد بن عدي

 الترجمة إلى الأمازيغية بالمغرب: حصيلة التجربة وافٓاق
التطوير� ا��سٔتاذ محمد لعضمات

تذوق الأطباق التقليدية

الجلسة المسائية �  00�14 – 00�16

ورشات
الورشة الأولى: تعلم ا��بٔجدية ا��مٔازيغية �تيفيناغ�� ا��سٔتاذ يونس لوكيلي

بالذكاء ا��مٔازيغية  التربوية  التطبيقات  اعٕداد  الثانية:   الورشة 
 ا��صطناعي� الطالب جواد عزيزي

"

الجلسة الصباحية:  09:00 – 13:00 

ⴰⵙⵓⵖⵍ ⵙ ⵜⵎⴰⵣⵉⵖⵜ ⴳ ⵍⵎⵖⵔⵉⴱ: ⵜⴰⵏⴰⵟⵟⵓⴼⵜ ⵏ ⵜⵔⵎⵉⵜ ⴷ 
ⵉⵎⵏⵉⴷⵏ ⵏ ⵓⵙⴱⵓⵖⵍⵓ : ⴰⵙⵍⵎⴰⴷ ⵎⵓⵃⵎⵎⴰⴷ ⵍⵄⴹⵉⵎⴰⵜ.

ⴰⵎⴹⴰⵢ ⵏ ⵜⵉⵔⴰⵎ ⵜⵉⵣⴰⵢⴽⵓⵜⵉⵏ 

ⵜⵉⵖⵉⵎⵉⵜ ⵏ ⵜⵎⴷⴷⵉⵜ :14:00 - 16:00
ⵜⵉⵙⴰⵡⵔⵉⵏ
ⵜⴰⵙⴰⵡⵔⵜ ⵜⴰⵎⵣⵡⴰⵔⵓⵜ: ⴰⵍⵎⵎⵓⴷ ⵏ ⵜⴼⵉⵏⴰⵖ : ⴰⵙⵍⵎⴰⴷ ⵢⵓⵏⵙ 
ⵍⵡⴽⵉⵍⵉ.
ⵜⴰⵙⴰⵡⵔⵜ ⵜⵉⵙ ⵙⵏⴰⵜ: ⴰⵙⵎⴰⵔ ⵏ ⵜⵙⵏⵙⵉⵡⵉⵏ ⵜⵉⵙⴳⵎⴰⵏⵉⵏ ⵏ 
ⵜⵎⴰⵣⵉⵖⵜ ⵙ ⵜⵖⵉⵙⵜ ⵜⴰⵙⵎⴳⵓⵔⵜ : ⴰⵎⵃⴹⴰⵕ ⵊⴰⵡⴰⴷ ⵄⴰⵣⵉⵣⵉ.

المداخلات

  كلمة السيد مدير المؤسسة


